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LPI TREMOR3 1cm cw DT35 MTC LT / ST ZC CT RAL 8000

The 6‑36×56 PM II High Performance from Schmidt and Bender is a benchmark
optic engineered for serious medium‑ to extreme‑long‑range shooting. With its
expansive 6–36× magnification range and a generous 56 mm objective lens, it
delivers exceptional clarity, reach and flexibility for demanding applications.

Crafted on a robust 34 mm main tube, the scope is compact in length (approx.
390 mm) and relatively light for its class (around 940 g), yet built with the
ruggedness and precision befitting the PM II series. The first‑focal‑plane (FFP)
reticle ensures accurate hold‑overs, ranging and subtensions at every
magnification level. With a transmission rating of well over 90 %, the optical
system offers bright, high‑resolution imagery critical for target recognition at
extended distances.

Its field of view spans about 7.3–1.3 m @100 m, and the exit pupil ranges from
approximately 8.3–1.6 mm, providing both wide situational awareness at lower
magnification and finely‑detailed views at higher zoom levels. The eye relief is
approximately 90 mm, ensuring comfortable viewing across shooting
positions.

The turret system features ultra‑fine 0.1 mrad click values, and the internal
adjustment ranges exceed 40 mrad, giving the shooter a massive envelope for
elevation and windage correction. The scope’s innovative “LPI”
(Illuminated‑Parallax‑Integrated) system enhances usability, including
left‑hand shooter compatibility and more mounting flexibility.

Key Specifications:

Magnification: 6–36×
Objective Lens Diameter: 56 mm
Main Tube Diameter: 34 mm
Field of View: approx. 7.3–1.3 m @100 m
Exit Pupil: approx. 8.3–1.6 mm
Eye Relief: approx. 90 mm
Transmission: >90%
Click Value: ~0.1 mrad
Length: approx. 390 mm
Weight: approx. 940 g

Designed and manufactured in Germany with highest precision, the 6‑36×56
PM II High Performance is ideal for professionals, competition marksmen or
hunters seeking top‑tier optical clarity, mechanical integrity and flexibility
across distances that demand elite performance.

Attributes

Name: 6-36x56 PM II High Performance LPI TREMOR3 1cm cw DT35 MTC LT / ST ZC CT RAL 8000
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015916
Mfr. No.: 163-945-532-F2-E9
Colour: FDE
Delivery weight: 2kg



Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537069990
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Sicherheitshinweise für das 6–36x56 PM II High
Performance Zielfernrohr
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des 6–36x56 PM II High Performance Zielfernrohrs von Schmidt und
Bender. Dieses Produkt ist für ernsthafte Schützen konzipiert und bietet erstklassige optische Klarheit sowie
Flexibilität für verschiedene Schießanwendungen. Um die Sicherheit bei der Nutzung dieses Produkts zu
gewährleisten, befolge bitte die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Zielfernrohr nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Halte das Zielfernrohr außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Personen.
Überprüfe regelmäßig das Zielfernrohr auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende das Zielfernrohr nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.
Achte darauf, dass du beim Schießen immer die Sicherheitsrichtlinien befolgst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Halte das Zielfernrohr sauber und frei von Schmutz oder Staub, um die Sicht nicht zu beeinträchtigen.
Verwende das Zielfernrohr nur bei geeigneten Lichtverhältnissen.
Achte darauf, dass du das Zielfernrohr vor Feuchtigkeit und extremen Temperaturen schützt.
Vermeide es, das Zielfernrohr auf eine ungesicherte oder instabile Oberfläche zu legen.
Nutze das LPISystem (IlluminatedParallaxIntegrated) verantwortungsbewusst und achte auf die richtige
Einstellung.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation1.

Befestige das Zielfernrohr sicher auf der Waffe gemäß den Herstelleranweisungen.
Stelle sicher, dass die Montage fest sitzt und das Zielfernrohr stabil ist.
Überprüfe die Ausrichtung des Zielfernrohrs, um sicherzustellen, dass es korrekt kalibriert ist.

Nutzung2.

Stelle die Vergrößerung auf die gewünschte Stufe ein, bevor du das Ziel anvisierst.
Nutze die Turrets für die Feinjustierung von Elevation und Windage.
Achte darauf, dass du das Zielfernrohr immer in einem sicheren Winkel hältst, um unbeabsichtigte
Abgänge zu vermeiden.
Verwende die Augenabstände von ca. 90 mm, um einen komfortablen Blick zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr und seine Verpackung gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Achte darauf, dass alle Batterien, die möglicherweise im Zielfernrohr verwendet werden, umweltgerecht
entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit deines 6–36x56 PM II High Performance Zielfernrohrs



wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du das Produkt erworben hast.

Bitte beachte, dass die Sicherheit bei der Nutzung von Schusswaffen und Zubehör von größter Bedeutung ist.
Halte dich stets an alle geltenden Gesetze und Vorschriften in deinem Land oder deiner Region.



Safety Instruction Guide for the 6–36x56 PM II
High Performance
Introduction
Thank you for choosing the 6–36x56 PM II High Performance from Schmidt and Bender. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe use of your optic. Please read this guide carefully before using
the product to understand the safety precautions and proper handling.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose to avoid accidents.
Always handle the optic with care to prevent damage.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly check for any signs of wear or damage.
If you notice any irregularities, discontinue use immediately and seek support.
Always store the optic in a secure place when not in use.

Specific Safety Precautions for Use
Use in Safe Environments: Always use the optic in a controlled environment, away from potential
hazards.
Avoid Extreme Conditions: Do not expose the optic to extreme temperatures, moisture, or direct
sunlight for prolonged periods.
Proper Handling: Use both hands when mounting or adjusting the optic to prevent dropping or
misalignment.
Eye Protection: Always wear appropriate eye protection when using the optic to safeguard against
potential hazards.
Check Mounting: Ensure that the optic is securely mounted before use to avoid accidents during
operation.
Follow Local Laws: Always comply with local laws and regulations regarding the use of optics and
firearms.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction before starting.
Mount the optic securely on the firearm using the appropriate mounting system.
Tighten all screws and adjustments according to the manufacturer's specifications.
Check the alignment and ensure the optic is level before use.

Usage:2.

Adjust the magnification as needed using the provided controls.
Use the firstfocalplane reticle for accurate holdovers and ranging at all magnification levels.
Maintain a comfortable eye relief of approximately 90 mm for optimal viewing.
Make adjustments to elevation and windage using the turret system, ensuring you are aware of the
ultrafine 0.1 mrad click values.
Regularly check the field of view and exit pupil to ensure clarity and focus.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the optic in regular household waste.
Consider recycling components where possible to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or further assistance regarding the 6–36x56 PM II High Performance, please reach out to the
manufacturer or your point of purchase. Always ensure you have the product information available when
seeking support.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
6–36x56 PM II High Performance optic. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt y Bender. Este producto ha sido diseñado para
ofrecer un rendimiento óptimo en el tiro a larga distancia. Es importante seguir las pautas de seguridad y uso
adecuadas para garantizar una experiencia segura y satisfactoria.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Utiliza el producto solo para su propósito previsto.
Verifica que el producto esté en condiciones adecuadas antes de cada uso.
Reporta cualquier producto defectuoso o accidente a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre apunta el visor hacia un área segura y nunca hacia personas o animales.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de montar el visor.
No utilices el visor bajo condiciones extremas que puedan comprometer su integridad.
Evita mirar directamente al sol a través del visor, ya que esto puede causar daños a la vista.
Utiliza protección ocular adecuada al disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Visor1.

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Monta el visor en el riel adecuado utilizando los anclajes y herramientas proporcionadas.
Ajusta el visor hasta que esté nivelado y alineado con el cañón del arma.
Asegúrate de que todos los tornillos estén bien apretados.

Uso del Visor2.

Ajusta la magnificación según sea necesario utilizando el anillo de ajuste.
Verifica la retícula y asegúrate de que esté correctamente alineada.
Utiliza el sistema de ajuste de torretas para realizar correcciones de elevación y viento.
Asegúrate de que el ocular esté a una distancia cómoda de tus ojos para evitar el retroceso.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el visor alcance el final de su vida útil, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos ópticos.
No arrojes el visor a la basura común; busca centros de reciclaje adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la seguridad del producto, comunícate con el punto de
contacto de la UE designado para obtener asistencia.

Recuerda que la seguridad es una prioridad al utilizar productos ópticos y armas. Sigue estas instrucciones y
disfruta de tu experiencia de tiro con confianza.



Guide de Sécurité pour le 6–36x56 PM II High
Performance
Introduction
Merci d'avoir choisi le 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt et Bender. Ce guide a pour but de t'assurer
que tu utilises ce produit en toute sécurité. Il contient des recommandations de sécurité, des instructions
d'utilisation et des informations de contact pour un soutien supplémentaire.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement que le produit ne montre aucun signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse jamais le produit à la portée des enfants ou des personnes non formées.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cesse immédiatement son utilisation et contacte un
professionnel.
Informetoi sur les rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours des lunettes de protection lorsque tu manipules ou utilises le produit.
Ne vise jamais une cible sans être sûr que la zone est sécurisée.
Ne modifie pas le produit de manière non autorisée, cela pourrait affecter sa sécurité et ses
performances.
Assuretoi que le produit est correctement monté avant de l'utiliser.
Utilise le produit uniquement dans les conditions pour lesquelles il a été conçu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation1.

Choisis un emplacement stable et sûr pour monter le produit.
Utilise les outils appropriés pour fixer le produit.
Vérifie que toutes les connexions sont sécurisées avant l'utilisation.

Utilisation2.

Avant d'utiliser le produit, lis attentivement le manuel d'utilisation.
Ajuste la lunette à la distance de vision souhaitée, en tenant compte de l'œil de relief.
Teste la fonction de réticule illuminé avant de commencer à tirer.
Utilise les réglages de la tourelle pour ajuster la précision selon les conditions de tir.
Ne dépasse pas les limites de portée spécifiées pour le produit.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers.
Informetoi sur les points de collecte spécifiques pour l'élimination des équipements électroniques.
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des produits dangereux.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton produit, n'hésite pas à contacter le service



client de Schmidt et Bender. Ils sont là pour t'aider à garantir une utilisation sûre et efficace de ton 6–36x56 PM
II High Performance.

En suivant ces directives, tu peux profiter de ton produit tout en assurant ta sécurité et celle des autres. Merci
d'avoir choisi Schmidt et Bender !



Guida di Sicurezza per il Prodotto: 6–36x56 PM II
High Performance
Introduzione
Grazie per aver scelto il 6–36x56 PM II High Performance di Schmidt e Bender. Questo prodotto è progettato per
garantire prestazioni elevate in situazioni di tiro a medio e lungo raggio. È importante seguire le linee guida di
sicurezza per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o se non funziona correttamente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini o persone non autorizzate.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai l'ottica verso persone o animali.
Utilizza sempre occhiali protettivi quando utilizzi il prodotto.
Assicurati che l'area di tiro sia libera da ostacoli e persone.
Non utilizzare il prodotto in condizioni di scarsa visibilità o in condizioni meteorologiche avverse.
Verifica che il prodotto sia correttamente montato prima di ogni utilizzo.
Non modificare il prodotto in alcun modo senza consultare il produttore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione1.

Monta il prodotto su un supporto stabile e sicuro.
Assicurati che il tubo principale da 34 mm sia fissato correttamente.
Regola la posizione dell'ottica in base alle tue esigenze di tiro.

Uso2.

Imposta il livello di ingrandimento desiderato (6–36x) utilizzando il controllo di zoom.
Regola il reticolo per garantire una visione chiara del bersaglio.
Utilizza il sistema “LPI” per migliorare la compatibilità e la flessibilità di montaggio.
Fai attenzione a mantenere una distanza di visione confortevole di circa 90 mm.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento degli apparecchi elettronici.
Contatta un centro di raccolta autorizzato per il corretto smaltimento del prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o chiarimenti, contatta il tuo rivenditore autorizzato o il produttore. Assicurati di avere a
disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.



Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del tuo 6–36x56 PM II High
Performance. Grazie per la tua attenzione e buon divertimento con il tuo prodotto!



Bruksanvisning for 6–36x56 PM II High
Performance
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av 6–36x56 PM II High Performance fra Schmidt og Bender. Dette er et avansert
sikteoptikk designet for seriøs skyting over lange avstander. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å
sikre trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med produsentens spesifikasjoner.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet regelmessig for skader eller slitasje.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.
Sjekk jevnlig for oppdateringer om tilbakekallinger på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Unngå å se direkte inn i solen gjennom siktet, da dette kan skade øynene.
Bruk alltid sikteoptikken i henhold til anbefalte bruksanvisninger for å unngå skader.
Sørg for at siktet er korrekt montert og justert før bruk.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine når du bruker siktet, spesielt i områder med høy trafikksikkerhet.
Unngå å bruke siktet i ekstremt vær, som kraftig regn eller snø, da dette kan påvirke synligheten og
ytelsen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av siktet:1.

Velg et passende monteringssystem for din rifle.
Følg produsentens instruksjoner for montering av siktet på riflen.
Sørg for at siktet er riktig justert for øyeavstand og synsfelt.

Justering av retikkel:2.

Bruk turrets for å justere retikkelen i henhold til avstanden til målet.
Utfør justeringene forsiktig for å unngå skade på mekanismen.

Bruk av optikken:3.

Still inn ønsket forstørrelse ved å bruke zoomkontrollen.
Se gjennom siktet og juster fokus for best mulig klarhet.
Sørg for tilstrekkelig belysning for optimal synlighet.

Vedlikehold:4.

Rengjør linsen med en myk, lofri klut for å unngå riper.
Oppbevar siktet i en beskyttende pose eller etui når det ikke er i bruk.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale retningslinjer for avhending av elektronisk avfall.



Sørg for at produktet ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.
Lever produktet til et godkjent avfallsselskap eller en returordning.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der du
kjøpte produktet.

Takk for at du valgte 6–36x56 PM II High Performance. Vi ønsker deg lykke til med din skyting!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla 6–36x56 PM II High
Performance
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety 6–36x56 PM II High Performance od Schmidt i Bender. Niniejsza instrukcja ma na
celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących
instalacji, użytkowania i utylizacji. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi zaleceniami, aby
zminimalizować ryzyko związane z użytkowaniem lunety.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Używaj lunety tylko w sposób zgodny z jej przeznaczeniem.
Zawsze trzymaj lunetę w suchym i czystym miejscu, aby uniknąć uszkodzeń.
Nie używaj lunety, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia mechaniczne lub optyczne.
Przechowuj lunetę w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj lunetę pod kątem ewentualnych uszkodzeń przed każdym użyciem.
Nie kieruj lunety w stronę źródeł intensywnego światła, takich jak słońce, aby uniknąć uszkodzenia optyki.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że luneta jest prawidłowo zamocowana na broni przed jej użyciem.
Zachowaj bezpieczną odległość od innych osób podczas strzelania.
Używaj lunety w odpowiednich warunkach pogodowych; unikaj ekstremalnych temperatur i wilgoci.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących polowania i strzelectwa.
Nie używaj lunety w sposób, który może prowadzić do niebezpiecznych sytuacji, takich jak strzelanie w
niebezpiecznych warunkach terenowych.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż lunety1.

Upewnij się, że masz odpowiednie akcesoria montażowe.
Zainstaluj lunetę na broni zgodnie z zaleceniami producenta.
Upewnij się, że luneta jest stabilnie zamocowana i nie ma luzów.

Użytkowanie lunety2.

Upewnij się, że jesteś w komfortowej pozycji przed użyciem lunety.
Dostosuj powiększenie lunety do warunków strzelania.
Skorzystaj z systemu „LPI” (IlluminatedParallaxIntegrated) dla lepszej użyteczności.
Regularnie sprawdzaj, czy ustawienia turretów są prawidłowe przed każdym strzelaniem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj lunety do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat właściwej
utylizacji.



Informacje kontaktowe dotyczące dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania lunety, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Twoim regionie. Pamiętaj, aby zawsze przestrzegać lokalnych przepisów i regulacji
dotyczących strzelectwa i polowania.

Zachowanie tych wytycznych pomoże w zapewnieniu bezpiecznego i efektywnego użytkowania lunety 6–36x56
PM II High Performance. Dziękujemy za wybór naszego produktu i życzymy udanych strzałów!



Turvallisuusohjeet 6–36x56 PM II High
Performance Kiikaritähtäimelle
Johdanto
Tervetuloa 6–36x56 PM II High Performance kiikaritähtäimen käyttöohjeeseen. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.
Kiikaritähtäin on suunniteltu erinomaiseksi optiikaksi vakaville ampumaharrastajille ja ammattilaisille. Lue
ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä kiikaritähtäintä vain laillisissa ja turvallisissa ympäristöissä.
Vältä tuotteen käyttämistä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten erittäin kylmässä tai kuumassa säässä.
Älä suuntaa kiikaritähtäintä kohti ihmisiä tai eläimiä, kun se on käytössä.
Pidä kiikaritähtäin puhtaana ja huolletaan säännöllisesti.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet
Käytä kiikaritähtäintä vain tarkoituksenmukaisessa ampumapaikassa.
Varmista, että ampumaase on turvallinen ja kunnossa ennen kiikaritähtäimen kiinnittämistä.
Varmista, että kaikki turvatoimet on otettu huomioon, kuten suojalasien käyttö.
Älä yritä purkaa tai muuttaa kiikaritähtäintä ilman asiantuntevaa apua.
Huomioi, että kiikaritähtäimen käyttö voi vaatia erityisiä taitoja ja harjoitusta. Harjoittele turvallisesti ja
vastuullisesti.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että ampumaase on turvallisessa tilassa ennen kiikaritähtäimen asentamista.
Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti ampumaaseen kiinnityskohtiin.
Säädä kiikaritähtäimen korkeutta ja sivusuuntaa tarpeen mukaan.
Tarkista, että kiikaritähtäin on kunnolla kiinni ja että kaikki osat toimivat oikein.

Käyttö:2.

Aseta silmäsi kiikaritähtäimen okulaarille ja kohdistaa kohde.
Säädä suurennusta tarpeen mukaan käyttämällä säätöpyörää.
Hyödynnä ensimmäisen fokuskentän (FFP) ristikon etuja, jotta voit tehdä tarkkoja arviointeja
kaikilla suurennustasoilla.
Huomioi, että kiikaritähtäimen käytössä voi olla erilaisia sääntöjä ja käytäntöjä riippuen
ampumapaikasta.

Hävittämisohjeet
Kiikaritähtäin tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Älä heitä kiikaritähtäintä tavalliseen roskakoriin.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita turvalliseen hävittämiseen.



Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä asiantuntevaan henkilökuntaan tai
jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat tiedot, kuten tuotteen malli ja sarjanumero, kun otat
yhteyttä.

Nämä ohjeet on laadittu EU:n yleisen tuote turvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Varmista, että noudatat
kaikkia ohjeita ja suosituksia turvallisen ja tehokkaan käytön varmistamiseksi.



Säkerhetsinstruktioner för 6–36x56 PM II High
Performance
Introduktion
Tack för att du har valt 6–36x56 PM II High Performance från Schmidt och Bender. Denna optik är designad för
högpresterande användning inom medel till extremt långdistansskytte. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Säkerställ att produkten används på ett säkert sätt och att alla säkerhetsföreskrifter
följs.
Förbättrade återkallelser: Var medveten om att det finns standardiserade återkallelsemeddelanden och
kostnadsfria åtgärder för farliga produkter.
Online shopping: Om du köper produkten online, se till att återförsäljaren uppfyller säkerhetskraven.
Särskilt konsumentskydd: Var medveten om extra skydd för sårbara grupper, såsom barn.
EUkontaktpunkt: Det finns en EUbaserad kontakt för säkerhetsfrågor relaterade till produkten.
Snabb varning: Håll dig informerad om osäkra produkter via Safety Gatesystemet.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar eller använder produkten.
Kontrollera att alla fästen är ordentligt åtdragna innan användning.
Undvik att rikta produkten mot människor eller djur.
Håll produkten utom räckhåll för barn.
Använd endast produkten i enlighet med dess avsedda användning för att undvika skador.

Instruktioner för installation och användning

Installation av siktet:1.

Montera siktet på vapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Se till att siktet är korrekt justerat för att säkerställa precision.

Användning av siktet:2.

Justera först fokalplanet (FFP) retikeln för att säkerställa korrekt avståndsbedömning.
Använd turretsystemet för att göra finjusteringar av elevation och vindage.
Kontrollera att ögonavståndet är korrekt inställt för att undvika obehag under användning.

Underhåll:3.

Rengör linsen med en mjuk, ren trasa för att undvika repor.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.

Avfallsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av elektroniska och optiska produkter.
Kontakta en lokal återvinningscentral för korrekt hantering av produkten.



Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor angående säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta den angivna EUbaserade
kontaktpunkten.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din 6–36x56 PM II High
Performance. Tack för att du tar säkerheten på allvar!



Bezpečnostní pokyny pro uživatele puškohledu
6–36x56 PM II High Performance
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled 6–36x56 PM II High Performance od společnosti Schmidt a Bender.
Tento produkt je navržen tak, aby splnil vysoké standardy pro profesionální střelce, soutěžní střelce a lovce.
Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální výkon puškohledu, prosíme, abyste si pečlivě přečetli následující
bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím puškohledu se ujistěte, že jste si přečetli a pochopili všechny pokyny.
Používejte puškohled pouze pro zamýšlené účely a v souladu s místními zákony a předpisy.
Uchovávejte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě, že si všimnete jakýchkoli poškození nebo neobvyklého chování puškohledu, přestaňte jej
používat a obraťte se na odborníka.
Pravidelně kontrolujte puškohled a jeho montáže, abyste zajistili správnou funkčnost.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s puškohledem vždy dbejte na bezpečnostní zásady střelby.
Nikdy nemiřte puškohled na nic, co nechcete vystřelit.
Při nastavování puškohledu používejte ochranné brýle a sluchátka.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je puškohled správně namontován a zajištěn.
Udržujte puškohled v suchu a čistotě, aby nedošlo k poškození optiky.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace puškohledu:1.

Ujistěte se, že máte správné montážní příslušenství.
Nainstalujte puškohled na puškohledovou lištu pomocí vhodných šroubů a utáhněte je podle
doporučení výrobce.
Zkontrolujte, zda je puškohled správně zarovnán s hlavní zbraně.

Použití puškohledu:2.

Nastavte požadované zvětšení otáčením ovládacího prstence.
Upravte ostření pomocí objektivu na puškohledu, dokud nebude obraz jasný.
Použijte retikulu pro měření vzdálenosti a odhadování výšky.

Údržba puškohledu:3.

Čistěte optiku jemným hadříkem a vhodným čisticím prostředkem.
Pravidelně kontrolujte a utahujte montážní šrouby.
Uložte puškohled do ochranného pouzdra, když jej nepoužíváte.

Pokyny pro likvidaci
Puškohled a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepatří do běžného domácího odpadu. Zvažte předání na specializované místo pro recyklaci elektroniky.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, obraťte se na
autorizovaného prodejce nebo výrobce.

Tento dokument je určen k zajištění vaší bezpečnosti a správného používání puškohledu 6–36x56 PM II High
Performance. Děkujeme, že dodržujete naše pokyny a přispíváte tak k bezpečnému a efektivnímu používání
výrobku.
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